
Abstrakt 

Bakalářská práce „Reforma shody příčestí minulého ve francouzštině v kontextu českých 

středních škol“ analyzuje dané pravidlo v kontextu reformy jeho užívání. První část práce 

teoreticky popisuje za pomoci základních normativních gramatik shodu příčestí minulého s 

předmětem přímým u sloves časovaných s pomocným slovesem avoir a také vznik tohoto 

pravidla. Zabývá se otázkou reformy pravidla a popisuje debatu vyvolanou ve frankofonní 

společnosti tendencí některých lingvistů pravidlo měnit či vypustit. Vztah k reformě zkoumá 

práce v kontextu výuky francouzštiny jako cizího jazyka v českém prostředí. Praktická část se 

totiž zaměřuje na učitele francouzštiny jako cizího jazyka na středních školách v ČR. Za pomoci 

metody polostrukturovaného rozhovoru práce zjišťuje, jak se vyučuje pravidlo v praxi a jak ho 

vnímají učitelé francouzštiny, a dále zjišťuje postoj učitelů k reformám francouzského 

pravopisu, konkrétně k potřebě reformy zmíněného pravidla. Pracuje s předpokladem, že tento 

postoj je založený na praxi z výuky a reflektuje potřeby žáků.  
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